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Chapter 28  - Súrah al-Qaṣaṣ
The surah that mentions how Moses came to the wells of Midian and related to the aged believer, 

whose daughters he had helped, the series of events and The Story of his flight from Egypt; and 

that mentions, as well, the stories of Moses’ call to prophethood and confrontation with Pharaoh, 

his Exodus with the Children of Israel, and that of Korah of Israel, whom God destroyed. It takes its 

name from  wherein the word “story” (qaṣaṣ) occurs. Its main theme is the bad end that comes to 

those who are arrogant and spread corruption—polytheism is denounced at various points 

throughout the surah—and a link is made between these and the disbelievers of Mecca. The 

Prophet is reminded that he cannot make everyone believe and should remain steadfast.

The surah is also known as: The History, The Narration, The Stories.

This surah was revealed in Makkah though some scholars say that it was revealed in Madinah. The 

58th verse of this surah was revealed at the time of the Holy Prophet’s (S) migration from Makkah 

to Madinah.

It is narrated from the Holy Prophet (S) that whoever recites this surah will get the reward 

equivalent to the number of people present at the time of Prophet Musa (A) and all the angels will 

bear witness on his behalf. If one drinks the water in which this surah has been dissolved, all his 

problems and worries will be solved.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that drinking water in which this surah has been 

dissolved is a remedy from illness and worries (this can also be done by writing the surah inside a 

container and then gathering rain water in the same container).
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



م  ﴿ ﴾١طس 

Ṭā, Sīn, Mīm.

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



يِّ  لمُْبِّ
 
ٰـبِّ آ تَ لْكِّ

 
ٰـتُ آ َ ﴾ ٢ ﴿تِّلَْْ ءَاي

These are the signs of the Manifest Book.
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 مُوسَٰ 
ِ
َّبَإ ن ن لحَْقِّ  لِّقَ نتَْلوُا۟ علَيَْكَ مِّ

 
ٱ رْعَوْنَ بِّ ُوُنَ ﴿وَفِّ مِّ ْْ ُ ٍٍ ي ﴾ ٣وْ

We relate to you truly some of the account of Moses and Pharaoh for 
a people who have faith.
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لَْْرْضِّ وَ 
 
رْعَوْنَ علَََ فِِّ آ نَّ فِّ

ِ
يَعًإ يسَ ْ ا فُ طَٱ ئِّفَةً جَعَلَ آَهْلهَإَ ش ِّ تَضْعِّ

 َ نْْمُْ يذَُبِّ حُ آَبنْٱَ ءَهُُْ وَي َّهُ مِّ  ن
ِ
ۦ نِّسَٱ ءَهُُْ ۚ ا تَحْىِّ ينَ س ْ دِّ لمُْفْسِّ

 
نَ آ ۥ كََنَ مِّ

﴿٤﴾
Indeed Pharaoh tyrannized over the land, reducing its people to 
factions, abasing one group of them, slaughtering their sons and 

sparing their women. Indeed He was one of the agents of corruption.
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ينَ آ ِّ لََّّ

 
َّمُنَّ علََ آ لَْْرْضِّ وَنرُِّيدُ آَن ن

 
فُوا۟ فِِّ آ تُضْعِّ ةً س ْ عَلهَُمْ آَئِّمَّ  وَنََْ
ثِّيَ ﴿ رِّ لوََْٰ

 
عَلهَُمُ آ ﴾٥وَنََْ

And We desired to show favour to those who were abased in the 
land, and to make them imams, and to make them the heirs,
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لَْْرْضِّ وَنرُِّ 
 
ٰـنَ وَ وَنمَُكِّ نَ لهَُمْ فِِّ آ مَ ٰـ رْعَوْنَ وَهَ إ ىَ فِّ نْْمُ مَّ جُُوُدَهَُُإ مِّ

ذَرُونَ ﴿ ﴾٦كََنوُا۟ يََْ

and to establish them in the land, and to show Pharaoh and Hāmān
and their hosts from them that of which they were apprehensive.
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ٍِّ  مُوسَٰ  آَ  لَٰ  آُ
ِ
فْ وَآَوْحَيْنٱَ  ا ذَا خِّ

ِ
يهِّ ۖ فإَ عِّ تِّ علَيَْهِّ فٱَلَقِّْيهِّ فِِّ نْ آَرْضِّ

زَنِّ   ليَِّْ  وَلََ تَََإفِِّ وَلََ تََْ
 
ليَْكِّ وَجَ آ

ِ
وهُ ا نََّّ رَآ دُّ

ِ
لمُْرْسَلِّيَ  ۖ ا

 
نَ آ لوُهُ مِّ إعِّ

﴿٧﴾
We revealed to Moses’ mother, [saying], ‘Nurse him; then, when you 
fear for him, cast him into the river, and do not fear or grieve, for We 

will restore him to you and make him one of the apostles.’
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رْعَوْنَ لِّيَ  لتَْقَطَهُۥ  ءَالُ فِّ
 
ا وَحَزَنًَّ فٱَ رْعَوْنَ  ۗكُونَ لهَُمْ عدَُوًّ نَّ فِّ

ِ
 ا

ٰـطِّ  ٰـنَ وَجُُوُدَهَُُإ كََنوُا۟ خَ مَ ٰـ ﴾٨ـِِّيَ ﴿وَهَ

Then Pharaoh’s kinsmen picked him up that he might be to them an 
enemy and a cause of grief. Indeed Pharaoh and Hāmān and their 

hosts were iniquitous.

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



تُ  رْعَوْنَ قُرَّ مْرَآَتُ فِّ
 
قْتُلوُهُ عَسَٰ  آَن  عيٍَْ لِّ  وَلَََ ۖ لََ تَ وَقإَلتَِّ آ

ا وَهُُْ  ذَهُۥ وَلًََ عُرُونَ ﴿ينَفَعَنٱَ  آَوْ نتََّخِّ ُْ َ ﴾٩ لََ ي

Pharaoh’s wife said [to Pharaoh], ‘[This infant will be] a [source of] 
comfort to me and to you. Do not kill him. Maybe he will benefit us, 

or we will adopt him as a son.’ And they were not aware.
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ٍِّ  مُوسَٰ ف َـٰ ادُ آُ َْ ى بِّ وَآَصْبَحَ فُ ن كََدَتْ لتَُبْدِّ
ِ
ۦ لوَْلَْ  آَن رِّغإً ۖ ا هِّ
إَ لِّتَكُونَ  بطَْنإَ علََٰ قلَبِِّْ ُِّيَ ﴿رَّ مِّ ْْ لمُْ

 
نَ آ ﴾١٠ مِّ

The heart of Moses’ mother became desolate, and indeed she was 
about to divulge it had We not fortified her heart so that she might 

have faith [in Allah’s promise].
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يهِّ ۖ فبََ  ۦ قُصِّ  ُخْتِّهِّ ۦ عَن جُُبٍُ وَ وَقإَلتَْ لِّْ تْ بِّهِّ عُرُونَ صَُُ ُْ َ هُُْ لََ ي
﴿١١﴾

She said to his sister, ‘Follow him.’ So she watched him from a 
distance, while they were not aware.
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ن قَ  عَ مِّ لمَْرَاضِّ
 
مُْإَ علَيَْهِّ آ ُّ وَحَرَّ تٍ كُُْ علََٰ  آَهْلِّ بيَْ بْلُ فقََإلتَْ هَلْ آَدُل

ۥ ن َـٰ حُونَ ﴿يكَْفُلوُنهَُۥ لكَُُْ وَهُُْ لََُ ﴾١٢صِّ

We had forbidden him to be suckled by any nurse since before. So she 
said, ‘Shall I show you a household that will take care of him for you 

and will be his well-wishers?’
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ۦ كََْ تَ  هِّ لَٰ  آُمِّ 
ِ
هُ ا ٰـ َ زَنَ فرََدَدْن َّ قَرَّ عَيْنُْإَ وَلََ تََْ لل

 
ـهِّ  وَلِّتَعْلَََ آَنَّ وَعْدَ آ

هُُْ لََ يعَْ  ٰـكِّنَّ آَكْثَََ َ ﴾١٣لمَُونَ ﴿حَقٌّ وَل

Thus We restored him to his mother so that she might be comforted 
and not grieve, and that she might know that Allah’s promise is true, 

but most of them do not know.
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تَوَىٰ   س ْ
 
هُۥ وَآ إ بلَغََ آَشُدَّ لمًْ وَلمََّ هُ حُكْْإً وَعِّ ٰـ زِّى  ءَاتيََُْ َ نََْ لَِّ إ ۚ وَكَذََٰ

نِّيَ ﴿ لمُْحْس ِّ
 
﴾١٤آ

When he came of age and became fully matured, We gave him 
judgement and knowledge, and thus do We reward the virtuous.
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يِّ غفَْ  ينةََ علََٰ حِّ لمَْدِّ
 
نْ آَهْلِّهإَ فوََجَ وَدَخَلَ آ يهإَ رَجُليَِّْ لٍََ مِّ  دَ فِّ

ۦ وَ  يعَتِّهِّ ن ش ِّ ذَا مِّ ٰـ ۦ ۖ فَ يقَْتتَِّلََنِّ هَ هِّ نْ عدَُوِّ  ذَا مِّ ٰـ ى هَ ِّ لََّّ
 
ثهَُ آ ٰـ تَغَ س ْ

 
ٱ

نْ عدَُوِّ   ى مِّ ِّ لََّّ
 
ۦ علََ آ يعَتِّهِّ ن ش ِّ ۦ فوََكَزَهُۥ مُوسَٰ مِّ فقََضََٰ علَيَْهِّ ۖهِّ

[One day] he entered the city at a time when its people dwelt in 
distraction. He found there two men fighting, this one from among his 
followers, and that one from his enemies. The one who was from his 
followers sought his help against him who was from his enemies. So 

Moses hit him with his fist, whereupon he expired. 
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ٰـنِّ ۖقإَلَ  يْطَ لُ َّ
 
نْ عَََلِّ آ ذَا مِّ ٰـ لٌّ مُّ هَ ضِّ َّهُۥ عدَُوٌّ مُّ ن

ِ
﴾١٥بِّي﴿ ﴿ا

He said, ‘This is of Satan’s doing. Indeed he is an enemy, manifestly 
misguiding.’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



نِّ  ظَلمَْتُ نفَْسِّ 
ِ
غْفِّرْ لِّ فغََفَرَ لََُ قإَلَ رَبِّ  ا

 
لغَْفُورُ فٱَ

 
َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
ۥ  ۚ ا

يُ ﴿ حِّ لرَّ
 
﴾ ١٦آ

He said, ‘My Lord! I have wronged myself. Forgive me!’ So He forgave 
him. Indeed He is the All-forgiving, the All-merciful.
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مَٱ  آَنعَْمْتَ علَََّ فَ  يَ ﴿لنَْ آَكُونَ ظَهِّرًًا لِّ لْ قإَلَ رَبِّ  بِّ ﴾١٧مُجْرِّمِّ

He said, ‘My Lord! As You have blessed me, I will never be a supporter 
of the guilty.’
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ينةَِّ خَٱ ئِّفً  لمَْدِّ
 
ىفٱَصَْبَحَ فِِّ آ ِّ لََّّ

 
ذَا آ
ِ
قَّبُ فإَ لَْْمْسِّ إ يتََََ

 
ٱ هُۥ بِّ سْتَُصََُ

 
آ

ۥ مُوسَٰ   تَصُِّْخُهُۥ ۚ قإَلَ لََُ بِّي﴿ يسَ ْ َّكَ لغََوِّىٌّ مُّ ن
ِ
﴾١٨ ﴿ ا

He rose at dawn in the city, fearful and vigilant, when behold, the one 
who had sought his help the day before, shouted for his help [once 

again]. Moses said to him, ‘You are indeed manifestly perverse!’
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 ِّ لََّّ
 
ٱ شَ بِّ ٱ  آَنْ آَرَادَ آَن يبَْطِّ َّهمَُإ قَ فلَمََّ ٰـمُوسَٰ  آَترُِّيدُ ى هُوَ عدَُوٌّ ل َ إلَ ي
 آَن تقَْتُلنَِِّ كََمَ قتَلَتَْ نفَْس  

ِ
ن ترُِّيدُ ا

ِ
لَْْمْسِّ ۖ ا

 
ٱ لَّْ  آَن تكَُونَ جَبَّإرًا إ بِّ

لَْْرْضِّ وَمَإ ترُِّيدُ آَن تكَُونَ 
 
يَ ﴿فِِّ آ لمُْصْلِّحِّ

 
نَ آ ﴾١٩مِّ

But when he wanted to strike him who was an enemy of both of 
them, he said, ‘Moses, do you want to kill me, just like the one you 

killed yesterday? You just want to be a tyrant in the land, and you do 
not desire to be of those who bring about reform.’
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ينَ  لمَْدِّ
 
نْ آَقْصَإ آ ٰـمُوسَٰ  وَجَٱ ءَ رَجُل﴿ مِّ  َ لمَْلَََ ةِّ يسَْعَىٰ قإَلَ ي

 
نَّ آ
ِ
 ا

 
 
رُونَ بِّكَ لِّيَقْتُلوُكَ فٱَ ٰـصِّ يٱَتْمَِّ لَُّ

 
نَ آ نِّ  لَََ مِّ

ِ
يَ ﴿خْرُجْ ا ﴾٢٠حِّ

And there came a man from the city outskirts, hurrying. He said, 
‘Moses! The elite are indeed conspiring to kill you. So leave. I am 

indeed your well-wisher.’
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قَّبُ  نْْإَ خَٱ ئِّفًإ يتََََ  فخََرَجَ مِّ
 
نَ آ يَ  ۖ قإَلَ رَبِّ  نََِّ نِِّ مِّ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
ٍِّ آ لقَْوْ

﴿٢١﴾

So he left the city, fearful and vigilant. He said, ‘My Lord! Deliver me 
from the wrongdoing lot.’
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هَ تِّلقَْٱ ءَ مَدْينََ قَ  إ توََجَّ يلِّ إلَ عَسَٰ رَبِِّ   آَن يََْدِّ وَلمََّ بِّ لسَّ
 
ينَِِّ سَوَآ ءَ آ

﴿٢٢﴾

And when he turned his face toward Midian, he said, ‘Maybe my Lord 
will show me the right way.’
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إ وَرَدَ مَٱ ءَ مَدْينََ وَجَدَ علََ  لنَّإسِّ وَلمََّ
 
نَ آ ةً مِّ  يسَْقُونَ وَوَجَدَ يْهِّ آُمَّ

مْرَآَتيَِّْ تذَُودَانِّ ۖ
 
مُ آ ِّ ن دُونِِّ ٰ قإَلَ مَإ خَطْبُكُْإَ ۖ قإَلتََ مِّ إ لََ نسَْقِّى حَتََّّ

عٱَ ءُ ۖ لرِّ 
 
رَ آ يصُْدِّ

When he arrived at the well of Midian, he found there a throng of 
people watering [their flocks], and he found, besides them, two 

women holding back [their flock]. He said, ‘What is your business?’ 
They said, ‘We do not water [our flock] until the shepherds have 

driven out [their flocks], 
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رً﴿ ﴿وَآَبوُنََّ  يْخ﴿ كَبِّ ﴾٢٣ش َ

and our father is an aged man.’
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ِ
ٰ  ا نِّ  فسََقَىٰ لهَُمَإ ثَُُّ توََلَّ

ِ
لِّ  فقََإلَ رَبِّ  ا لظِّ 

 
لََّ مِّ لَ آ

ِ
نْ  لِّمَٱ  آَنزَلتَْ ا

﴾٢٤خَرًٍْ فقَِّرً﴿ ﴿

So he watered [their flock] for them. Then he withdrew toward the 
shade and said, ‘My Lord! I am indeed in need of any good You may 

send down to me!’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



حْدَىُٰٰمَإ تمَْشِِّ علََ 
ِ
نَّ فجََٱ ءَتهُْ ا

ِ
تِّحْيَٱ ءٍ قإَلتَْ ا س ْ

 
 آَبِِّ يدَْعُوكَ  آ

إ جَٱ ءَهُۥ وَقصََّ عَ لِّيَجْزِّيكََ آَجْرَ مَإ سَقَيْتَ لنََ  لقَْصَصَ قإَلَ إ ۚ فلَمََّ
 
ليَْهِّ آ

ل
 
ٍِّ آ لقَْوْ

 
نَ آ يَ ﴿لََ تَََفْ ۖ نَََوْتَ مِّ لِّمِّ ٰـ ﴾٢٥ظَّ

Then one of the two women approached him, walking bashfully. She 
said, ‘Indeed my father invites you to pay you the wages for watering 
[our flock] for us.’ So when he came to him and recounted the story to 

him, he said, ‘Do not be afraid. You have been delivered from the 
wrongdoing lot.’
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سْتَ 
 
ٰـ ٱبَتَِّ آ َ حْدَىُٰٰمَإ ي

ِ
نَّ خَرًَْ مَ قإَلتَْ ا

ِ
رْهُ ۖ ا لقَْوِّىُّ ـجِّْ

 
سْتـَجَْرْتَ آ

 
نِّ آ

يُ ﴿ لَْْمِّ
 
﴾٢٦آ

One of the two women said, ‘Father, hire him. Indeed the best you 
can hire is a powerful and trustworthy man.’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



حْ 
ِ
نِّ   آُرِّيدُ آَنْ آُنكِّحَكَ ا

ِ
تَيِّْ قإَلَ ا ٰـ بنْتََََّّ هَ

 
 علََٰ  آَن تٱَجُْرَنِّ دَى آ

نْ آَتمَْمْتَ 
ِ
جَجٍ ۖ فإَ َ حِّ ٰـنِِّ كَ ۖ وَمَ ثمََ ندِّ نْ عِّ ا فمَِّ ٱ  آُرِّيدُ آَنْ آَشُقَّ عَشًْْ

للَّ 
 
ن شَٱ ءَ آ

ِ
دُنِّ  ا تَجِّ يَ ﴿علَيَْكَ ۚ س َ لِّحِّ ٰـ لصَّ

 
نَ آ ﴾٢٧ـهُ مِّ

He said, ‘Indeed I desire to marry you to one of these two daughters 
of mine, on condition that you hire yourself to me for eight years. And 

if you complete ten, that will be up to you, and I do not want to be 
hard on you. God willing, you will find me to be one of the righteous.’
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َ بيَنِِّْ وَبيَُْكََ ۖ آَ  لَِّ لَْْجَليَِّْ قضََيتُْ قإَلَ ذََٰ
 
َّمَإ آ نَ علَََّ ۖي  فلَََ عدُْوََٰ

هُ علََٰ مَإ نقَُولُ وَكِّيل﴿ ﴿ ّـَ لل
 
﴾٢٨وَآ

He said, ‘This will be [by consent] between you and me. Whichever of 
the two terms I complete, there shall be no reprisal against me, and 

Allah is witness over what we say.’
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لَْْجَلَ وَسَ 
 
إ قضَََٰ مُوسَ آ نفلَمََّ  ۦ ءَانسََ مِّ ِّ ورِّ إرَ بِّٱهَْلِِّ لطُّ

 
جَإنِّبِّ آ

نِّ   
ِ
ا۟ ا مْكُثوُ 

 
ِّ آ َهْلِِّ َّعَلِّ   نََّرًا قإَلَ لِّْ َبٍَ  ءَانسَْتُ نََّرًا ل نْْإَ بِِّ آَوْ ءَاتِّيكُُ مِّ 

لنَّإرِّ لعََلَّكُُْ تصَْ 
 
نَ آ ﴾٢٩طَلوُنَ ﴿جَذْوَةٍ مِّ 

So when Moses completed the term and set out with his family, he 
descried a fire on the side of the mountain. He said to his family, 

‘Wait! Indeed I descry a fire! Maybe I will bring you some news from 
it, or a brand of fire so that you may warm yourselves.’
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ئِّ  ٰـطِّ ن شَ ىَ مِّ ٱ  آَتىَٰٰإَ نوُدِّ لبُْ فلَمََّ
 
لَْْيمَْنِّ فِِّ آ

 
لوَْادِّ آ

 
رَكَةِّ مِّ  آ ٰـ لمُْبَ

 
نَ قْعَةِّ آ

نِّ   آَ 
ِ
ٰـمُوسَٰ  ا َ جَرَةِّ آَن ي َُّ ل

 
يَ آ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
هُ رَبُّ آ ّـَ لل

 
﴾٣٠ ﴿نََّ آ

When he approached it, he was called from the right bank of the 
valley at the blessed spot from the tree: ‘Moses! Indeed I am Allah, 

the Lord of all the worlds!’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



إ رَءَاهَ  إَ جَٱ نٌّ وَآَنْ آَلقِّْ عَصَإكَ ۖ فلَمََّ ٰ مُدْبِّرًا وَلمَْ إ تََْتََُّ كَََنَِّ وَلَّ
لْ وَ  ٰـمُوسَٰ  آَقْبِّ َ لـَْ يعَُقِّ بْ ۚ ي

 
نَ آ َّكَ مِّ ن

ِ
ُِّيَ ﴿لََ تَََفْ ۖ ا ﴾٣١إمِّ

And: ‘Throw down your staff!’ And when he saw it wriggling as if it 
were a snake, he turned his back [to flee], without looking back. 

‘Moses! Come forward, and do not be afraid. Indeed you are safe.’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



رُجْ  كَ تََْ سْلُْْ يدََكَ فِِّ جَيْبِّ
 
نْ غرًَِّْ سُ آ ليَْكَ  بيَْضَٱ ءَ مِّ

ِ
مْ ا ضُْْ

 
ءٍ وَآ و 

نِّكَ بُ  هْبِّ ۖ فذَََٰ لرَّ
 
نَ آ  جَُإَحَكَ مِّ

ِ
بِّ كَ ا ن رَّ نإَنِّ مِّ ٰـ رْعَوْنَ رْهَ لَٰ فِّ

ُمْ كََنوُا۟ قوَْ  نَِّ
ِ
 ۦ ۚ ا يهِّ۟

ِ
قِّيَ ﴿وَمَلََ ٰـسِّ ﴾٣٢مًإ فَ

‘Insert your hand into your bosom. It will emerge white, without any 
fault, and keep your arms drawn in awe to your sides. These shall be 

two proofs from your Lord to Pharaoh and his elite. They are indeed a 
transgressing lot.’
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 َ نْْمُْ ن نِّ  قتَلَتُْ مِّ
ِ
ُُ آَن يقَْتُ قإَلَ رَبِّ  ا ﴾٣٣لوُنِّ ﴿فْسًإ فٱَخََإ

He said, ‘My Lord! Indeed I have killed one of their men, so I fear they 
will kill me.
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نِِّ   ٰـرُونُ هُوَ آَفْصَحُ مِّ لُِْ مَعِّ وَآَخِِّ هَ قُنِِّ  ۖلِّسَإنًَّ فٱَرَْسِّ ىَ رِّدْءًا يصَُدِّ 
بوُنِّ ﴿ ُُ آَن يكَُذِّ  نِّ   آَخَإ

ِ
﴾٣٤ا

Aaron, my brother —he is more eloquent than me in speech. So send 
him with me as a helper to confirm me, for I fear that they will 

impugn me.’
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يكَ وَ  دُّ عَضُدَكَ بِّٱخَِّ ُُ َ عَلُ لكَُْإَ سُلطَْ ـٰقإَلَ سَن لوُنَ نََْ نإً فلَََ يصَِّ
تِّنٱَ  آَنتُمَإ وَ  ٰـ َ ـإَي ليَْكُْإَ ۚ بِّ

ِ
لِّبُونَ ا ٰـ لغَْ

 
َّبَعَكُْإَ آ ت

 
﴾٣٥ ﴿مَنِّ آ

He said, ‘We will strengthen your arm by means of your brother, and 
invest both of you with such authority that they will not touch you. 

With the help of Our signs, you two, and those who follow the two of 
you, shall be the victors.’
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تِّ  ٰـ َ ـإَي وسَٰ بِّ إ جَٱ ءَهُُ مُّ ٰـتٍ قإَلوُا۟ مَإ هَ فلَمََّ فْتًََ نإَ بيَِّ َُ ر﴿ مُّ ْ لََّ سِِّ
ِ
ذَآ  ا ى ٰـ

ذَا فِِّ  ءَابٱَ ئِّنَ  ٰـ َ عْنإَ بِِّ لِّيَ ﴿وَمَإ سََِّ لَْْوَّ
 
﴾٣٦إ آ

When Moses brought them Our manifest signs, they said, ‘This is 
nothing but concocted magic. We never heard of such a thing among 

our forefathers.’
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هِّ وَقإَلَ مُوسَٰ رَبِِّ   آَعْلََُ بِّمَ  ندِّ نْ عِّ لهُْدَىٰ مِّ
 
ٱ ۦ وَمَن تكَُونُ ن جَٱ ءَ بِّ
َّهُۥ لََ يُ  ن

ِ
ارِّ ۖ ا لََّ

 
بَةُ آ قِّ ٰـ ۥ عَ لِّمُونَ ﴿لََُ ٰـ لظَّ

 
﴾٣٧فْلِّحُ آ

Moses said, ‘My Lord knows best who brings guidance from Him, and 
in whose favour the outcome of that abode will be. The wrongdoers 

will not be felicitous.’
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لمَْلََُ 
 
إَ آ ٰـ ٱيََُّ َ رْعَوْنُ ي لَ وَقإَلَ فِّ

ِ
نْ ا دْ لِّ  مَإ علَِّمْتُ لكَُُ مِّ  هٍ غرًَِّْى فٱَوَْقِّ ٰـ

جْعَل لِّ  
 
يِّ فٱَ لطِّ 

 
ٰـنُ علََ آ مَ ٰـ هَ ٰـ َ َّعَلِّ   آَطَّ ي حًإ ل ٰـهِّ مُوسَٰ  صََْ َ ل

ِ
لَٰ  ا
ِ
لِّعُ ا

بِّيَ  ٰـذِّ لْكَ
 
نَ آ نِّ  لََْظُنُّهُۥ مِّ

ِ
﴾٣٨ ﴿وَا

Pharaoh said, ‘O [members of the] elite! I do not know of any god that 
you may have other than me. Hāmān, light for me a fire over clay, and 
build me a tower so that I may take a look at Moses’ god, and indeed I 

consider him to be a liar!’
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لَْْ 
 
تَكْبََ هُوَ وَجُُوُدُهُۥ فِِّ آ س ْ

 
لحَْقِّ  وَآ

 
غَرًِّْ آ ليَْ رْضِّ بِّ

ِ
ُمْ ا ا۟ آَنَِّ نإَ وَظَنُّو 

﴾٣٩لََ يرُْجَعُونَ ﴿

He and his hosts acted arrogantly in the land unduly, and thought they 
would not be brought back to Us.
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 َ هُ وَجُُوُدَهُۥ فَُبََذْن ٰـ َ نظُرْ فٱَخََذْن
 
ليَِّْ  ۖ فٱَ

 
هُمْ فِِّ آ بَةُ ٰـ قِّ ٰـ  كَيْفَ كََنَ عَ
يَ ﴿ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
﴾٤٠آ

So We seized him and his hosts, and threw them into the sea. So 
observe how was the fate of the wrongdoers!
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ِ
ةً يدَْعُونَ ا هُمْ آَئِّمَّ ٰـ َ يَ وَجَعَلُْ لقِّْ

 
ٍَ آ لنَّإرِّ ۖ وَيوَْ

 
ونَ لَ آ مَةِّ لََ ينُصَُُ ٰـ
﴿٤١﴾

We made them leaders who invite to the Fire, and on the Day of 
Resurrection they will not receive any help.
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نْ  لَُّ
 
هِّ آ ٰـذِّ هُمْ فِِّ هَ ٰـ يَ وَآَتبَْعَُْ لقِّْ

 
ٍَ آ يَ يَإ لعَْنةًَ ۖ وَيوَْ لمَْقْبُوحِّ

 
نَ آ مَةِّ هُُ مِّ  ٰـ

﴿٤٢ ﴾

We made a curse pursue them in this world, and on the Day of 
Resurrection they will be among the disfigured.
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ٰـبَ  لْكِّتَ
 
لْ وَلقََدْ ءَاتيَُْإَ مُوسَ آ

 
نۢ بعَْدِّ مَٱ  آَهْلكَُْإَ آ لُْْولَٰ مِّ

 
قُرُونَ آ

ةً  َّهُمْ يتََذَكَّرُونَ بصََٱ ئِّرَ لِّلنَّإسِّ وَهُدًى وَرَحَْْ َّعَل ﴾٤٣ ﴿ل

Certainly We gave Moses the Book, after We had destroyed the 
former generations, as [a set of] eye-openers for mankind, and as 

guidance and mercy so that they may take admonition.
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ذْ 
ِ
ِّ  ا لغَْرْبِِّ

 
إنِّبِّ آ َ لَْْ وَمَإ كُنتَ بِِّ

 
لَٰ مُوسَ آ

ِ
مْرَ وَمَإ كُنتَ قضََيْنٱَ  ا
ينَ ﴿ هِّدِّ ٰـ َُّ ل

 
نَ آ ﴾٤٤مِّ

You were not on the western side when We revealed the 
commandments to Moses, nor were you among the witnesses.3
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ٱنََّْ قُرُونًَّ فتَطََ  َُ َّٱ  آَن ُ ٰـكِّ َ لعُْمُرُ ۚ وَ وَل
 
مُ آ يًً فِِّ  إوَلَ علَيَْهِّ مَإ كُنتَ ثََوِّ

مْ ءَ  َُّإ كُنَّإ مُ آَهْلِّ مَدْينََ تتَْلوُا۟ علَيَْهِّ ٰـكِّ َ تِّنإَ وَل ٰـ َ لِّيَ ﴿اي ﴾٤٥رْسِّ

But We brought forth other generations and time took its toll on 
them. And you did not dwell among the people of Midian reciting to 
them Our signs, but it is We who are the senders [of the apostles].
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ذْ نََّدَ 
ِ
ورِّ ا لطُّ

 
إنِّبِّ آ َ ةً مِّ  وَمَإ كُنتَ بِِّ حَْْ ٰـكِّن رَّ َ رَ ينْإَ وَل بِّ كَ لِّتُنذِّ ن رَّ

يرٍ مِّ   َّذِّ ن ن ٱ  آَتىَٰٰمُ مِّ  َّهُمْ يتََذَ قوَْمًإ مَّ َ لعََل ﴾٤٦كَّرُونَ ﴿ن قبَْلِّْ

And you were not on the side of the Mount when We called out [to 
Moses], but [We have sent you as] a mercy from your Lord that you 
may warn a people to whom there did not come any warner before 

you, so that they may take admonition.
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يبَة   صِّ يبَِمُ مُّ مْ فَ وَلوَْلَْ  آَن تصُِّ يَِّ مَتْ آَيدِّْ َّنإَ لوَْلَْ  بِّمَإ قدََّ يقَُولوُا۟ رَب
ليَْنإَ رَسُولًَ فَُتََّ 

ِ
تِّكَ وَنكَُونَ مِّ آَرْسَلتَْ ا ٰـ َ عَ ءَاي ُِّيَ ﴿بِّ مِّ ْْ لمُْ

 
﴾٤٧نَ آ

And lest —should an affliction visit them because of what their hands 
have sent ahead— they should say, ‘Our Lord! Why did You not send 

us an apostle so that we might have followed Your signs and been 
among the faithful?’
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نََّ  ندِّ نْ عِّ لحَْقُّ مِّ
 
إ جَٱ ءَهُُُ آ ثْ فلَمََّ َ مِّ َ  قإَلوُا۟ لوَْلَْ  آُوتِِّ لَ مَٱ  آُوتِِّ

مَٱ  آُ  ن قبَْلُ ۖ قَ مُوسَٰ  ۚ آَوَلمَْ يكَْفُرُوا۟ بِّ َ مُوسَٰ مِّ رَانِّ وتِِّ ْ إلوُا۟ سِِّ
نََّّ بِّكٍُ ۢ 

ِ
ا۟ ا هرََا وَقإَلوُ  ٰـ فِّرُونَ ﴿تظََ ٰـ ﴾٤٨كَ

But when there came to them the truth from Us, they said, ‘Why has 
he not been given the like of what Moses was given?’ Did they not 
disbelieve what Moses was given before, and said, ‘Two magicians 

abetting each other,’ and said, ‘Indeed we disbelieve both of them’?

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



ندِّ  نْ عِّ ٰـبٍ مِّ  تَ نْْمَُ قُلْ فٱَتْوُا۟ بِّكِّ هِّ هُوَ آَهْدَىٰ مِّ ّـَ لل
 
ن كُنتُُْ آ

ِ
عْهُ ا َّبِّ ٱ  آَت

يَ ﴿ قِّ ٰـدِّ ﴾٤٩صَ

Say, ‘Then bring some Book from Allah better in guidance than the 
two so that I may follow it, should you be truthful.’
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عْ 
 
يبُوا۟ لَََ فٱَ تَجِّ َّمْ يسَ ْ ن ل

ِ
عُونَ آَ فإَ َّبِّ َّمَإ يتَ هْوَآ ءَهُُْ ۚ وَمَنْ آَضَلُّ لََْ آَن

َّبَعَ هَوَىهُٰ بِّغَرًِّْ هُ  ت
 
نِّ آ مَّ هَ مِّ للّـَ

 
نَّ آ
ِ
هِّ ۚ ا ّـَ لل

 
نَ آ ٍَ دًى مِّ  لقَْوْ

 
ى آ لََ يََْدِّ

يَ ﴿ لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
﴾٥٠آ

Then if they do not respond to you[r] [summons] know that they only 
follow their desires. And who is more astray than him who follows his 
desires without any guidance from Allah? Indeed Allah does not guide 

the wrongdoing lot.
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لقَْوْلَ لَ 
 
لنْإَ لهَُمُ آ َّهُمْ يتََذَكَّرُونَ ﴿وَلقََدْ وَصَّ ﴾٥١عَل

Certainly We have concatenated the Word for them so that they may 
take admonition.
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ٰـبَ مِّ  تَ لْكِّ
 
هُمُ آ ٰـ ينَ ءَاتيََُْ ِّ لََّّ

 
ُُ آ مِّ ْْ ُ ۦ ي ۦ هُُ بِّهِّ ِّ ﴾٥٢ونَ ﴿ن قبَْلِِّ

Those to whom We gave the Book before it are the ones who believe 
in it,
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ا۟ ءَ  مْ قإَلوُ  ذَا يتُْلَٰ علَيَْهِّ
ِ
لحَْقُّ وَا

 
َّهُ آ ن
ِ
 ۦ ا نامََُّإ بِّهِّ نََّّ كُنَّإ مِّ

ِ
بِّ نٱَ  ا ن رَّ مِّ

يَ ﴿ ۦ مُسْلِّمِّ ِّ ﴾٥٣قبَْلِِّ

and when it is recited to them, they say, ‘We believe in it. It is indeed 
the truth from our Lord. Indeed we were muslims [even] before it 

[came].’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



توَْنَ آَجْرَهُُ مَّ  ْْ ُ ٰـ ئِّكَ ي َ َ آُو۟ل وا۟ وَي تيَِّْ بِّمَإ صَبَُ نةَِّ رَّ لحَْس َ
 
ٱ دْرَءُونَ بِّ

هُمْ يُ  ٰـ إ رَزَقَُْ مَّ يِّ ئةََ وَمِّ لسَّ
 
﴾٥٤نفِّقُونَ ﴿آ

Those will be given their reward two times for their patience. They 
repel evil [conduct] with good, and spend out of what We have 

provided them,
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َّغْوَ آَعْرَضُوا۟ عَ  لل
 
عُوا۟ آ ذَا سََِّ

ِ
لكُُُْ نْهُ وَقإَلوُا۟ لنَٱَ  آَعَْ َـٰوَا ٰـ لنُإَ وَلكَُُْ آَعََْ

لجَْ 
 
ى آ م﴿ علَيَْكُُْ لََ نبَتْغَِّ ٰـ هِّلِّيَ ﴿سَلَ ﴾٥٥ٰـ

and when they hear vain talk, they avoid it and say, ‘Our deeds belong 
to us, and your deeds belong to you. Peace be to you. We do not court 

the ignorant.’
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ى مَنْ آَحْبَبْتَ وَ  َّكَ لََ تََْدِّ ن
ِ
ى مَ ا هَ يََْدِّ ّـَ لل

 
ٰـكِّنَّ آ َ ٱ ءُ ۚ وَهُوَ ل َُ َ ن ي
ينَ ﴿ لمُْهتَْدِّ

 
ٱ ﴾٥٦آَعْلََُ بِّ

You cannot guide whomever you wish, but [it is] Allah [who] guides 
whomever He wishes, and He knows best those who are guided.
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لهْدَُىٰ مَ 
 
ِّ آ ع َّبِّ َّت ن ن

ِ
ا۟ ا نْ آَرْضِّ وَقإَلوُ  فْ مِّ َّهُعَكَ نتَُخَطَّ مْ نٱَ  ۚ آَوَلمَْ نمَُكِّ ن ل

ليَْهِّ ثمََ 
ِ
بَٰ  ا ُإً يُُْ زْقإً مِّ  حَرَمًإ ءَامِّ ءٍ رِّ  تُ كُِّ  شََْ ٰـكِّنَّ رََٰ َ نََّّ وَل ُ ن لََّ

هُُْ لََ يعَْلمَُونَ ﴿ ﴾٥٧آَكْثَََ
They say, ‘Should we follow the guidance with you, we will be 

dispossessed of our territory.’ Did We not establish a secure sanctuary 
for them where fruits of all kinds are brought as a provision from Us? 

But most of them do not know.
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رَ  ن قرَْيةٍَۭ بطَِّ تََإَ ۖ فتَِّلَْْ وَكََْ آَهْلكَُْإَ مِّ يُ َ ٰـكِّنُْمُْ لمَْ تسُْكَ تْ مَعِّ ن مَسَ
لََّ قلَِّيلًَ ۖ وَكُنَّ 

ِ
ْ ا هُِّ نۢ بعَْدِّ ثِّيَ ﴿مِّ  رِّ لوََْٰ

 
نُ آ ﴾٥٨إ حَْْ

How many a town We have destroyed that transgressed in its 
lifestyle! There lie their dwellings, uninhabited after them except by a 

few, and We were the [sole] inheritors.
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لقُْرَىٰ حَ 
 
َ آ ُّكَ مُهْلِّْ ٰ يبَْعَثَ فِِّ  آُمِّ  وَمَإ كََنَ رَب هإَ رَسُولًَ يتَْلوُا۟ تََّّ
تِّنإَ ۚ وَمَإ كُنَّإ مُ  ٰـ َ مْ ءَاي لََّ وَآَهْ علَيَْهِّ

ِ
لقُْرَىٰ  ا

 
لِّمُونَ ﴿هلِّْكِِّ آ ٰـ ﴾٥٩لهُإَ ظَ

Your Lord would not destroy the towns until He had raised an apostle 
in their mother city to recite to them Our signs. We would never 
destroy the towns except when their people were wrongdoers.
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عُ  ٰـ ءٍ فمََتَ ن شََْ َ وَمَٱ  آُوتِّيتُُ مِّ  ين نيَْإ وَزِّ لَُّ
 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
هِّ آ ّـَ لل

 
ندَ آ تَُإَ ۚ وَمَإ عِّ

لُ  ﴾٦٠ونَ ﴿خَرًْ﴿ وَآَبقَْىٰ  ۚ آَفلَََ تعَْقِّ

Whatever things you have been given are only the wares of the life of 
this world and its glitter, and what is with Allah is better and more 

lasting. Will you not apply reason?
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نإً فَ  هُ وَعْدًا حَس َ ٰـ َ تَّ آَفمََن وَعدَْن قِّيهِّ كََنَ مَّ ٰـ َ لحَْيَوٰ هوَُ ل
 
عَ آ ٰـ هُ مَتَ ٰـ ةِّ عَُْ

مَ  ٰـ يَ لقِّْ
 
ٍَ آ نيَْإ ثَُُّ هُوَ يوَْ لَُّ

 
لمُْحْضََِّينَ ﴿آ

 
نَ آ ﴾٦١ةِّ مِّ

Is he to whom We have given a good promise, which he will receive, 
like him whom We have provided the wares of the life of this world, 

but who will be arraigned on the Day of Resurrection?
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مْ فيَقَُولُ آَيْنَ  يَِّ ٍَ ينُإَدِّ ينَ كُنتُُْ وَيوَْ ِّ لََّّ
 
ىَ آ كََ ءِّ َ ُُ ونَ ﴿  ﴾٦٢ تزَْعَُُ

The day He will call out to them and say, ‘Where are My partners that 
you used to claim?’
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لقَْ 
 
مُ آ ينَ حَقَّ علَيَْهِّ ِّ لََّّ

 
ِّ قإَلَ آ لََّّ

 
لَْ ءِّ آ ُْ ٰـ  َّنإَ هَ  َُـٰوْلُ رَب هُمْ ينَ آَغْوَينْٱَ  آَغْوَيْ

ليَْكَ 
ِ
آْنٱَ  ا نََّ يعَْبُدُ  ۖكََمَ غوََينْإَ ۖ تبَََّ يًَّ

ِ
ا۟ ا ﴾٦٣ونَ ﴿ مَإ كََنوُ 

Those against whom the word had become due will say, ‘Our Lord! 
These are the ones whom we have perverted. We perverted them as 
we were perverse ourselves. We plead for non-liability before You: it 

was not us that they worshipped.’

The Holy Quran: Surah al-Qaṣaṣ



كََ ءَكَُْ فدََعَوْ  َ ُُ دْعُوا۟ 
 
يلَ آ يبُوا۟ وَقِّ تَجِّ لعَْذَابَ ۚهُُْ فلَََْ يسَ ْ

 
لهَُمْ وَرَآَوُا۟ آ

ُمْ كََنوُا۟ يََْتَدُونَ ﴿ ﴾ ٦٤لوَْ آَنَِّ

It will be said, ‘Invoke your partners!’ So they will invoke them, but 
they will not respond to them, and they will sight the punishment, 

wishing they had followed guidance.
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مْ فيَقَُولُ مَإذَآ  آَ  يَِّ ٍَ ينُإَدِّ لمُْرْسَلِّيَ ﴿وَيوَْ
 
﴾٦٥جَبْتُُُ آ

The day He will call out to them and say, ‘What response did you give 
to the apostles?’
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 َ نبَۢٱ ءُ ي لَْْ
 
مُ آ يَتْ علَيَْهِّ ﴾٦٦ونَ ﴿وْمَئِّذٍ فهَُمْ لََ يتَسََٱ ءَلُ فعََمِّ

The news that day shall be blacked out for them, so they will not 
question one another.
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إ مَن تََبَ وَءَامَنَ وَعََِّلَ صَ  لِّحًإ فعََسَٰ  آَن يَ فٱَمََّ نَ ٰـ كُونَ مِّ
يَ ﴿ لمُْفْلِّحِّ

 
﴾٦٧آ

As for him who repents and develops faith and acts righteously, 
maybe he will be among the felicitous.
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ٱ ءُ وَيََْ  َُ َ لقُُ مَإ ي ُّكَ يََْ رًََ وَرَب لخِّْ
 
هِّ تَإرُ ۗ مَإ كََنَ لهَُمُ آ ّـَ لل

 
نَ آ ٰـ بْحَ ةُ ۚ س ُ

لَٰ عَََّإ يشُِّْْكُونَ ﴿ ٰـ ﴾٦٨وَتعََ

Your Lord creates whatever He wishes and chooses. They have no 
choice. Immaculate is Allah and exalted above [having] any partners 

they ascribe [to Him].
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ُّكَ يعَْلََُ مَإ تكُِّنُّ صُدُورُ  ﴾ ٦٩هُُْ وَمَإ يعُْلِّنُونَ ﴿وَرَب

Your Lord knows whatever their breasts conceal, and whatever they 
disclose.
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لََّ هُوَ ۖ لََُ 
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
هُ لَْ  ا ّـَ لل

 
لُْْولَٰ وَ وَهُوَ آ

 
لحَْمْدُ فِِّ آ

 
رَةِّ ۖ وَلََُ  آ لـْإَخِّ

 
آ

ليَْهِّ ترُْجَعُونَ ﴿
ِ
لحُْكُُْ وَا

 
﴾٧٠آ

He is Allah, there is no god except Him. All praise belongs to Him in 
this world and the Hereafter. All judgement belongs to Him, and to 

Him you will be brought back.
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هُ عَ  ّـَ لل
 
ن جَعَلَ آ

ِ
 قُلْ آَرَءَيتُُْْ ا

ِ
مَدًا ا َّيْلَ سََْ ل

 
مَةِّ مَ ليَْكُُُ آ ٰـ يَ لقِّْ

 
ٍِّ آ نْ لَٰ يوَْ

هِّ يٱَتِّْيكُُ بِّضِّ  ّـَ لل
 
ه﴿ غرًَُْ آ ٰـ َ ل

ِ
﴾٧١يَٱ ءٍ ۖ آَفلَََ تسَْمَعُونَ ﴿ا

Say, ‘Tell me, if Allah were to make the night perpetual over you until 
the Day of Resurrection, what god other than Allah could bring you 

light? Will you not then listen?’
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هُ عَ  ّـَ لل
 
ن جَعَلَ آ

ِ
مَدً قُلْ آَرَءَيتُُْْ ا إَرَ سََْ لنَّْ

 
مَةِّ مَ ليَْكُُُ آ ٰـ يَ لقِّْ

 
ٍِّ آ لَٰ يوَْ

ِ
نْ ا ا

هِّ يٱَتِّْيكُُ بِّلَ  ّـَ لل
 
ه﴿ غرًَُْ آ ٰـ َ ل

ِ
يهِّ ۖ آَفَ ا ونَ ﴿يْلٍ تسَْكُُوُنَ فِّ ُ ﴾ ٧٢لََ تبُْصُِّ

Say, ‘Tell me, if Allah were to make the day perpetual over you until 
the Day of Resurrection, what god other than Allah could bring you 

night wherein you could rest? Will you not then perceive?’
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َّيْ  ل
 
ۦ جَعَلَ لكَُُُ آ تِّهِّ حَْْ ن رَّ إَرَ لِّتسَْكُُوُا۟ وَمِّ لنَّْ

 
ن لَ وَآ يهِّ وَلِّتَبتْغَُوا۟ مِّ فِّ

كُرُونَ  ُْ َ ۦ وَلعََلَّكُُْ ت ِّ ﴾٧٣﴿فضَْلِِّ

Out of His mercy He has made for you the night and the day, that you 
may rest therein and that you may seek from His grace and so that 

you may give thanks.
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مْ فيَقَُولُ آَيْنَ  يَِّ ٍَ ينُإَدِّ ينَ كُنتُُْ وَيوَْ ِّ لََّّ
 
ىَ آ كََ ءِّ َ ُُ ونَ ﴿  ﴾٧٤ تزَْعَُُ

The day He will call out to them and say, ‘Where are My partners that 
you used to claim?’
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ةٍ شَهِّيدًا فَ  ن كُِّ  آُمَّ نَ وَنزََعْنإَ مِّ ٰـ لحَْ قُلنْإَ هَإتوُا۟ برُْهَ
 
ا۟ آَنَّ آ قَّ كُُْ فعََلِّمُو 

 َ إ كََنوُا۟ ي هِّ وَضَلَّ عَنْْمُ مَّ ّـَ ونَ ﴿لِّل ﴾٧٥فْتََُ

We shall draw from every nation a witness and say, ‘Produce your 
evidence.’ Then they will know that all reality belongs to Allah and 

what they used to fabricate will forsake them.
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ٍِّ مُوسَٰ  ن قوَْ ٰـرُونَ كََنَ مِّ نَّ قَ
ِ
مْ ۖ وَءَ ا لْكُُوُزِّ فبََغَىٰ علَيَْهِّ

 
نَ آ هُ مِّ ٰـ اتيََُْ

لعُْ 
 
ٱ آُ بِّ هُۥ لتََنُو  َ نَّ مَفَإتَِّ

ِ
ذْ مَٱ  ا

ِ
ةِّ ا لقُْوَّ

 
ۥ قوَْمُهُۥ لََ صْبَةِّ آُو۟لِّ آ قإَلَ لََُ
لْ 
 
بُّ آ هَ لََ يَُِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
يَ ﴿تفَْرَحْ ۖ ا ﴾٧٦فَرِّحِّ

Korah indeed belonged to the people of Moses, but he bullied them. 
We had given him so much treasures that their keys indeed proved 
heavy for a band of stalwarts. When his people said to him, ‘Do not 

exult! Indeed Allah does not like the exultant.
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لََّ 
 
هُ آ ّـَ لل

 
يمٱَ  ءَاتىَٰكَ آ بتَْغِّ فِّ

 
رَةَ ۖ وَلََ تنَسَ وَآ لـْإَخِّ

 
نَ ارَ آ يبَكَ مِّ نصَِّ
للَّ 
 
ن كََمَ  آَحْسَنَ آ نيَْإ ۖ وَآَحْسِّ لَُّ

 
ليَْكَ ۖ وَلََ تبَْ آ

ِ
لفَْسَإدَ فِِّ ـهُ ا

 
ِّ آ غ

لْ 
 
بُّ آ هَ لََ يَُِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
لَْْرْضِّ ۖ ا

 
ينَ ﴿آ دِّ ﴾٧٧مُفْسِّ

By the means of what Allah has given you, seek the abode of the 
Hereafter, while not forgetting your share of this world. Be good [to 
others] just as Allah has been good to you, and do not try to cause 

corruption in the land. Indeed Allah does not like the agents of 
corruption.’
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َّمَٱ  آُوتِّيتُهُۥ علََٰ عِّلٍَْ  ن ِ
ى  ۚ آَوَلمَْ يعَْلََْ آَنَّ قإَلَ ا ندِّ ن عِّ هَ قدَْ آَهْلََْ مِّ ّـَ لل

 
 آ

لقُْرُونِّ مَنْ هُوَ آَشَ 
 
نَ آ ۦ مِّ ِّ ةً وَآَكْثََُ قبَْلِِّ ُهُْ قوَُّ عًإ ۚ وَلََ يسُْـلَُ دُّ مِّ  جََْ

لمُْجْرِّمُونَ ﴿
 
مُ آ ِّ ﴾٧٨عَن ذُنوُبِِّ

He said, ‘I have indeed been given [all] this because of the knowledge 
that I have.’ Did he not know that Allah had already destroyed before 
him some of the generations who were more powerful than him and 
greater in amassing [wealth]? The guilty will not be questioned about 

their sins.
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ۦ فِِّ زِّينتَِّ  هِّ ينَ يرُِّيدُ فخََرَجَ علََٰ قوَْمِّ ِّ لََّّ
 
ۦ ۖ قإَلَ آ نيَْإ هِّ لَُّ

 
لحَْيَوٰةَ آ

 
ونَ آ

َ ق َـٰ ثلَْ مَٱ  آُوتِِّ ليَْتَ لنَإَ مِّ ٰـ َ و حَظٍ  عَظِّ ي َّهُۥ لََُّ ن
ِ
﴾٧٩يٍ ﴿رُونُ ا

So he emerged before his people in his finery. Those who desired the 
life of the world said, ‘We wish we had like what Korah has been 

given! Indeed he is greatly fortunate.’
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لََْ وَيْ  لعِّْ
 
ينَ آُوتوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
هِّ خَرًْ﴿ وَقإَلَ آ ّـَ لل

 
لَ لكَُُْ ثوََابُ آ  لِّ مَنْ ءَامَنَ وَعََِّ
لصَّ 
 
لََّ آ
ِ
لِّحًإ وَلََ يلُقََّىٰهَٱ  ا ٰـ ونَ ﴿صَ ُ ﴾٨٠ٰـبِّ

Those who were given knowledge said, ‘Woe to you! Allah’s reward is 
better for someone who has faith and acts righteously, and no one 

will receive it except the patient.’
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لَْْرْضَ 
 
ۦ وَبِّدَارِّهِّ آ ئةٍَ فخََسَفُْإَ بِّهِّ ن فِّ ۥ مِّ ن  فمََإ كََنَ لََُ ونهَُۥ مِّ ينَصُُُ

 ِّ لمُْنتَصُِّ
 
نَ آ هِّ وَمَإ كََنَ مِّ ّـَ لل

 
﴾ ٨١ينَ ﴿دُونِّ آ

So We caused the earth to swallow him and his house, and he had no 
party that might protect him from Allah, nor could he rescue himself.
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ينَ تمََنَّوْا۟ مَكَ  ِّ لََّّ
 
لَْْمْسِّ يقَُولوُنَ وَ وَآَصْبَحَ آ

 
ٱ هَ يبَْسُطُنهَُۥ بِّ ّـَ لل

 
يْكََنََّ آ

ۦ وَ  هِّ بَإدِّ نْ عِّ ٱ ءُ مِّ َُ َ زْقَ لِّمَن ي لرِّ 
 
نَّ آ رُ ۖ لوَْلَْ  آَن مَّ هُ علَيَْنإَ يقَْدِّ ّـَ لل

 
 آ

َّهُۥ لََ يُ  فِّرُونَ ﴿لخََسَفَ بِّنإَ ۖ وَيْكََنَ ٰـ لْكَ
 
﴾٨٢فْلِّحُ آ

By dawn those who longed to be in his place the day before were 
saying, ‘Don’t you see that Allah expands the provision for whomever 

He wishes of His servants, and tightens it? Had Allah not shown us 
favour, He might have made the earth swallow us too. Don’t you see 

that the faithless do not prosper.’
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عَلهَُ رَةُ نََْ لـْإَخِّ
 
ارُ آ لََّ

 
ينَ لََ يرُِّيدُونَ علُُ تِّلَْْ آ ِّ لَْْرْضِّ وَلََ إ لِّلََّّ

 
ا فِِّ آ وًّ

بَةُ لِّلمُْتَّقِّ  قِّ ٰـ لعَْ
 
﴾٨٣يَ ﴿فسََإدًا ۚ وَآ

This is the abode of the Hereafter which We shall grant to those who 
do not desire to domineer in the earth nor to cause corruption, and 

the outcome will be in favour of the Godwary.
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ۥ خَرًْ﴿  نةَِّ فلََُِ لحَْس َ
 
ٱ لسَّ مَن جَٱ ءَ بِّ

 
ٱ نْْإَ ۖ وَمَن جَٱ ءَ بِّ زَى مِّ  يِّ ئةَِّ فلَََ يُُْ

لََّ 
ِ
إَتِّ ا  ـ يِّ لسَّ

 
لوُا۟ آ ينَ عََِّ ِّ لََّّ

 
﴾٨٤ مَإ كََنوُا۟ يعَْمَلوُنَ ﴿آ

Whoever brings virtue shall receive [a reward] better than it, but 
whoever brings vice —those who commit misdeeds shall not be 

requited except for what they used to do.
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لقُْرْءَ 
 
ى فرََضَ علَيَْكَ آ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
لَٰ مَعَإدٍ ۚا

ِ
كَ ا بِِّ   آَعْلََُ انَ لرََآ دُّ قُل رَّ
لهْدَُىٰ وَمَنْ هُوَ فِِّ ضَ 

 
ٱ بِّيٍ ﴿مَن جَٱ ءَ بِّ ٰـلٍ مُّ ﴾٨٥لَ

Indeed He who has revealed to you the Qurʾān will surely restore you 
to the place of return. Say, ‘My Lord knows best him who brings 

guidance and him who is in manifest error.’
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ِ
ا۟ آَن يلُقَْىٰ  ا لََّ رَحَْْ وَمَإ كُنتَ ترَْجُو 

ِ
ٰـبُ ا تَ لْكِّ

 
بِّ كَ ۖ فلَََ ليَْكَ آ ن رَّ ةً مِّ 

فِّرِّينَ  ٰـ ﴾٨٦﴿تكَُوننََّ ظَهِّرًًا لِّ لْكَ

You did not expect that the Book would be delivered to you; but it 
was a mercy from your Lord. So do not be ever an advocate of the 

faithless.
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للَّ 
 
ٰـتِّ آ َ َّكَ عَنْ ءَاي ن  وَلََ يصَُدُّ

ِ
ذْ آُنزِّلتَْ ا

ِ
لَٰ ـهِّ بعَْدَ ا

ِ
دْعُ ا

 
ليَْكَ ۖ وَآ

لمُْشِّْْ 
 
نَ آ ﴾٨٧كِّيَ ﴿رَبِّ كَ ۖ وَلََ تكَُوننََّ مِّ

Do not ever let them bar you from Allah’s signs after they have been 
sent down to you. Invite to your Lord, and never be one of the 

polytheists.
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هإً ءَاخَ  ٰـ َ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
لََّ هُوَ ۚ كُُّ وَلََ تدَْعُ مَعَ آ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
لََّ رَ ۘ لَْ  ا

ِ
﴿ ا ءٍ هَإلَِّ  شََْ

ليَْهِّ تُ 
ِ
لحُْكُُْ وَا

 
هُۥ ۚ لََُ آ ﴾٨٨رْجَعُونَ ﴿وَجَْْ

And do not invoke another god besides Allah; there is no god except 
Him. Everything is to perish except His Face. All judgement belongs to 

Him, and to Him you will be brought back.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


